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TEI HIIEIPOY | H KOINOTIKH AIEPMHNEIA XE EAAHNIKO KAI AIE®NEZX EITITIEAO

AT0 TNV KOWOTIKT 6TNV L0 TPLKI] depunveia: 1 d1e0wi)g epnerpia
K01 1] EAAMVIKY] TPAYROTIKOTNTO.

E\ev0epia Aoyopitn
TEI Hreipov
edogor@teiep.gr

Hepirtnym

H rowotixn xou 1 1otpikn diepunveio Eyovrog avamrvybel koi Oeorobetnbel e kdmoies ywpes mov Eyovy
OEXTEL OLKOVOHIKOVS UETAVAOTES OALG KOL TIPOGQYVYES, ATOTEAODY TNV TOEIO0. YL TV 0PYAVWOT KOL THV
TOLOTNTO. TOPOYNS VINPETIOV OLEPUNVELOS OTIG ONUOOIES DINPETies. To Tapov mOVHUO, OIEPEVVA. LETT.
OO EPEVVES TTOV EYovV TPaYUaTOTOINOEl 08 EVPWTAIKES YWDPES TNV TAVTOTNTO. THS KOIVOTIKHG KOL THS
10TPIKNG  OLEPUNVEIOS UE OTOYO VO, aVAOEIEEl TOV KOWWVIKO TOVS pPOAO, THV OKOONUGIKH KOl
EMOYYEMIOTIKI TOVG DTOGTOCH, KOL TPOCTTODE] Vo KAVEL 10, TPWOTH OTOTIUNCT THS TOPOYNS OLEPUNVELOS
oe vrnpeoieg vyeiag oty EAdda roviag w¢ uéoo odyrpiong t oiedvij mpaxctixn. Oa diomiorwlei ot i
EALEIYN KOTOPTIOUEVV LOTPIKDV OLEPUNVEWDY 100PPOTEITOL OO GTOUC, TOV OIKEIOD TEPIPAIAOVTOS TWV
oALodomav aclevav Ta omoio Ag1tovpyody w¢ O1aTOMTIOUIKOT HEGOLOPNTES, EVED 01 ETOLYYELLOTIES OTO
XDOPO THS VYELAS 0yvooDV POOIKES OpYES LATPIKNG dtepunvelog kai tpoomaody vo. aviamokpifodv ota
K0BO1NKovTo. Tovg aTnpl{OuEVol otV OLOTOMTIGUIKI] UECOAGHNON TV OLEPUIVEWY.

AéEe1g-KAg101d.: KOIVOTIKN OLEPUNVELQ, 10TPIKI] OIEPUNVELQ, DTHPETIES VYELOS

1. Amopyés Tne KowoTkig depunveiog otnv Evpodnn

Onwg dwmotovouv ov Ertl & Pollabauer (2010: 165), ov depunveig emtehodv 10 1610
AELTOVPYNHO €00 KoL YIAMASES XPpOVIOL €EAKOAOVOMVTAG VO AEITOVPYOUV MG UEGOAUPNTEG Yia
TOVAGYIOTOV 600 PEPT| O SLOPOPETIKES KOTAGTACELS KO ETLTESO. OVOETEPOTNTAG, EVD VIAPYEL
mAéov peydAn {nmon otovg topels g dtolknong 6mov ot aAAGYAWOGOL eV HMAOLY TNV
EMioNUN YADGGO TNG YDPOG VITOSOYNG Kot KOAOVVTOL VO, ETIKOVOVIGOVV HE TIG 0pyES. Avtd
woyvet Wiaitepa Yo Tov Topéa TG vyelag, 6Tov 0TS Voot pilel otov TpodHAoyo Tov PiPAiov
mg M Angelelli (2004: 2) péypt ™ dexoetio Tov *90 N wrpkn dSepunveio Bempovvrav
mowkikio g deppunvelog pe pkpdtepo yonTpo kot 1 {ntnomn yo dtepunveia va €xet Avbel oe
ad hoc Pdaon o€ moAAES ydpec.

Méypt g apyés g dekaetiog tov '70, dev vanpye kapio evaoydAnorn pe to medio g
KOWOTIKNG dtepunveiog epdcov 1 TpdoAnyN aALoSan®dV epYalotéVmV OTIC OVOTTUGGOUEVEG
O1KOVOLIEG ALPOPOVGE GLUYKEKPIUEVES OVAYKES Kot 0L EPYALOHEVOL ETEGTPEPOV GTIG YDPEG TOVG
(Sauvétre, 2002). 'Etol, opkovce po otoryeidong emkowvovio. Ola aAldlovv Otav ot
EVPOTATKEG YDPEG, 1) oL LETGL TNV AN, HE TNV TETPEANTKT] KPIGT KOL TNV OIKOVOLIKT KPiom
OTOPACIGAV VO GTAUATHCOVV TN LETAVOSTEVTIKN pon. H andpaon avth éxel ¢ amotéhecpa
TV HOVIUN £YKOTACTACT TOV HETAVOCGTMV Ol 00101 6TO HETAED (PEPVOVV KOl TIV OIKOYEVELD
tovg. To mpoPANuUa Tov mpokvTTEL givarl avtd TG evompdtmons. Eival and avt) ) otiyun
mov avadveTan 1 Evvola g "deppunveiag otnv ToAN" (!'interprétariat dans la cité), \daitepa
GTOV TOUEN TOV SNUOGIOV VINPECIDOV TOV EYOVV VL KAVOLV LE TOV EDPVTEPO KOWVMVIKO YDPO.
Avo ydpeg deiyvouv o ol moATiky BovAnon yw to Bépo avtd: 1 Zoundio kot M
OlMavdio. H Zoundia eivor n mpmtn mov opyavodnke ota téAn g dekoetiog Tov '60
dnpovpydvtag dpotikég vanpeoieg depunveiog (local immigrant services bureaus) ot
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omoieg evioyvOnkav 1o 1978 pe évav €Bvikd vOpo 0 0moiog GLUVIGTO GTIS OLOIKNGELS Vo
TapEYOVV depUnveic e 660vg TV €xovv avaykn. H «emdAdnin diepunveion i «depunveio
emoPNc» elvor pion udvo TTLYN TOVL EMOYYEALOTOS, OVOYVOPIGUEVI] TANPOS OTO TNV
emayyelpatikn évoon depunveiag. H Noppnyla, n Aavio ko 1 Pwiavdio Oo akolovdncovv
10 Topadetypa g Xovndiag. Oco yo v OAlavdia, 16N arxd o 1976, dnuovpyovvtar €&
Kévtpa. Oepunveiog moOv KOAOTTOLY TO GUVOAO TNG YOPOG YL TNV OMPEAV TOPOYN
«Olepunvémv cuvopdacy, (interprétes de conversation) ce dMUOGIEG EMYEPNOES KOl G
eopeic mapoyng Pondetag. Emiong n miepovikn depunveio mapéyetor oe 24mpn Pfdaon. O
Sauvétre kataAyel 0Tl oTic ydpeg ™G Popewag Evpdmng ot dowkoelg evhappivouy,
opyovavouy kot dtabétovv ta amapaitnTo péca yuo vo otnpi&ovy ) dtepunvelo, eved yopo
OTIG apyES TNG dekaeTiag Tov 70 Kdvel TV gpeavion g N dieppnveio ot Bpetavio kot
FoAlior 6oV 01 1310UTEPATNTEG GTOL LOVTELD EVOOUATMOONG OV VIOBETNGAV O YMPES AVTEG
OTMG KOl O1 YEPLOAVOQMVEG YDPES eV EMIOpAON EXAV® TNG.

1.1 Kowotikn kon wtpikn dteppnveio. Mopeég exkmoidevonc.

H xowotikn dtepunveio dev amotedel EmGyyeALO KOTOYVPOUEVO HE AKAOTLOTKEG GTOVOES OE
TOALEG ydpeg 0ANG PacileTor 6€ CELVAPLO KOL EKTOOEVTIKEG EVOTNTEG EVIAGGOUEVEG GE
KATO0. eKTOdELTIKG TPOYpAppoTo pe €aipeon avtd tov depunvén cuvedplov Kol Tov
dwaotnprokov depunvén (Ozolins, 2000- Roberts, 2000+ Kalina, 2002- Niska, 2007). Ta
MEPIGOOTEPA  EKMOALOEVTIKGL  TPOYPAUIATO  KOWOTIKNG  SlEPUNVEING  TPOGPEPOVTIOL  OE
HETATTUY0KO EMIMEdO, €ite G UEPOG TPOYPAUHAT®VY Ol Biov exmaidevong. Avtd mov eival
KOWO 6& TOAAG TOVETIGTUOKG TPOYPAUUOTO €ival OTL €VOL OTOCTOCUOTIKG, LE HEYOAn
TOKIAOMOPPI0. OG TPOG TO TEPLEYOUEVO TOLG Kot OV 001 YOOV G€ TANPT TITAO GTOLDV
TPOTTVYLOKOD 1) LETATTVLYIOKOV EMTESOL, TP o€ o motomoinon (Roberts, 2002).

Xe 0,11 agopd 1t depunvela oe dnpocieg vanpeoieg, o Pochhacker damiotdver dtu
«IPOGPEPETAL ELAYIOTN EKTAIOELGT OO OTKOD EMmESOV € depunveig Tov epydlovtal o€
KOWOTIKOVG ympovey (2004: 30) evo m Hale (2007: 167) empével oty avaykn yuo
exmaidevon, N omoio. Oewpeitor g o POVOG TOPAYoVTOG TOL pmopel Vo GLUUPAAEL o1
Bektioon TG KOTAGTOONG TOV KOWOTIKAOV Otepunvémv. H exmaidevon teiver va Adfet
YOPOKTAPO S1aKpiong, S10TL «dAAol emayyeipatieg mov epyalovton pe depunveic, omd ToVg
omoiovg &yl amortnOel Vo OmOKTHGOVY ETAYYEAULOTIKA TPOGOVTO TPOKEUEVOD VO AGKTGOVV
TO EMAYYEAUA TOVG, OIKOLOAOYNUEVO TEIVOLV vo UV ovTETomICovy Tovg dStepunveic g
ioovgy. Tavtoypova 1 Tryuk (2008: 88) vroypappilel 6Tt 1 enoyyeAOTOTOIMNGT ATOTELEL TO
Tpito otddo petd TV Pocikn Kot TNV oKoONUOIK EKTaidELoT) MOTE 1 ayopd v
avtoppuOuiotel Kor vo avayvopiobel to emndyyeipo tov depunvéa. Omwg emonpaiver n
Rudvin (2015), ta yopoakmploTikd mov 0dNyoLV GTNV EMOYYEALNTOTOINGT TOV dlepunvéa
glvol 10 OMOKAEIGTIKO HOVOTMALO, 10, HOPPT VOUIKNAG TPOCTOGIOG TOV TITAOL KOl O
oVoTNPOTEPOG EAEYXOC eKElVOV TOL €10épYovTaL ©6TO emdyyeipa, o omoiog Oa pvOuicet
HOKPOTPOOEGLO TOV TOHED TNG LETAPPOOTG KOL TNG OLEpUNVEINS.

‘Evav moAd evda@épovia 1oxuptopd GYETIKE UE TO EMAYYEALO TOV UETOPPACT KOl TOL
Stepunvéa o omoiog €xEl TPOEKTAGELG GTOV TOMEN TNG VYEING HE TOV 0010 0GYOALOVLOGCTE,
Bplokovpe oty épgvva twv Sela-Sheffy & Shlesinger (2008: 80-81) ot omoleg avagpépovv Ot
Ol HETAPPAUOTEG KO 0L SlepUNVELG amoTehoDV Eval EVOLOPEPOV TOPASELYLLOL TNG ETOYYEALOTIKNAG
ToVTOTNTOG TG OUASG TNV omoia avNKOLY «e&onTiog TOV AUEIAEYOIEVOL KOl OVOGOOAOVG
KOOEGTMOTOG TOV EMAYYEALOTOG TOVG» HE OMOTELEGIOL TO EMAYYEALOTIKO TOVG KVPOG VoL €ivart
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avamOPEVKTO AGOEVESTEPO OO EKEIVO TOV EMAYYEAUGTMV LLE DYNAN ETICTNIOVIKY KOTAPTION
Kol KOOKOTOMUEVEG dladkooies, Om®G M WTPKN, 1 VOUK] 1N 1 pnyovoroyic. H
nepllOPLOTOINGT TOV  UETOPPACTOV Kol TOV Jlepunvémy  eivol dwaitepo  mapddoén,
dedopévng g dvvapng mov yapaktnpilel 10 €pyo TOVG ©¢ KATEEOXNV SOMOMTIGHIKMV
pecorafntdv. Mdailoto, ovt 1 SVVOUN QOivETOL OAO KOl WO GNUOVTIKY GNUEPD, OTOV
Stvetan tOoM TPOGOYN OTIS SOdIKAGIEG TG TOYKOGUIOTOINGONG, TG LETAVAGTELGNG KoL TNG
Sebvikomrag. Eved opiopévol Aoyoteyvikol HETOPPOCTEG Kol SlepUNVELG GUVESPLACE®V,
Oswpodvtonr de€lotéyves, o1 TEPIGGOTEPOL TOV AGKOVV TO €MAYYEAL (KLplmg 0TS dNUOGLEg
vInpeciec), ouvnBwg avekmaidevtol, eakorovbodv va Bempovvtor wg avinyeio. ‘Evo tétoto
TPOPANUO OC TPOG TO EMAYYEAUATIKO TOVG TPOPIA, VTOBETOVY 01 EPELVITPIEG OTL Oyl LOVO
empeddel Tig emMAOGELG TOVG, OAAG KOl TNV EIKOVO TOV £(OVV Y10 TNV €PYOCI0 TOVG OO TNV
omoia e&aptdvTal yio va aisBavBovv avayvaopion.

"Evag and tovg KOptovg AOyovs 6Tov omoio oQeileTan TO YOUNAO EXOYYEALATIKO TPOPIL
TOV UETAPPACTOV Kot dlepunvémv eivar 10 Ot avtol ompilovtol oT1c YAWOOWKES Kot
KEWEVIKES SEELOTNTEG Ol OTOIEG AVIKOVV OTO EPOPLOCUEVO OVTIKEILEVE TOV 0VOPOTIGTIKMOV
omoVdMV, Kol &vag OeVTEPOG AOYOG, 1 TOPOVGIN KOl ETIKPATION TOV YUVOIKOV GTOV YDPO
0T, QUIVETOL VO ETWOPA OPVNTIKE GTH SNUOGLOL EKOVO TOV OOKTA KOVEIG Yo, TO TPOPIA
ovTtdV TV enayyeipatiov. Ilpog enippwon tov mopandve n Gentile avapépetor otn 0éom
¢ Bartlett (2014 oto Gentile, 2016: 175), cObpemvo pe v omoio TOGO TO EXAYYEALN TNG
daokdlag 660 Kot TG voonAentplag Hempodiviol katd KOPLo AOYo TopadOCIOKE «YVUVOLKELD,
YOEMA0D POy OAAGL KOl «UI-EMOYYEALOTIKAGY OOGYKOANONG, M. ONA®MGN TOL
emPePordverl 6TL N TAELOYNOi0 TOV YOVOIK®V Kot 1 EAAEWYN EEIBIKEVIEVNC KATAPTIONG ETvOL
To. KOPLOL YOPOKTNPIGTIKG TTOV GNUATOS0TOVV TNV S10POPE AVALEGO GE ETOYYEALOTIES KON MLLL-
emayyeluatiec. Méoa omd ovtd 10 Oswpntikd mhaicio m Gentile Oo mpoomadncel vo
dlepevvioet katd TGO VILAPYEL GVUVIEST UETAED TNG aVTOAVTIANYNG oL £X0VLV Ot dteppunvelg
YW TO EMAYYEAUG TOVG KOU TO OTATOVG TOL OOOIOETOL G MUL-ETOYYEAUOTIEG, OT®G Ot
voonAeutpleg. Méoa amd e epumelpikn épevva ta vpripata emPePaioncav 6t n depunveio
o duocleg vINpeoieg omotelel yuvaikeio endyyeipo Tov omoiov ta pEAN dgv dlabéTovv
€101KN KOTAPTION o1 HETAPpacT Kot diepunveia. Ot diepunveig kKAOnkav vo agloloyncouvv
LLE 010l ETOYYEAUATIKY OUASO TIGTELOVV OTL 1] KOW®OVIO TOVG GLYKPIVEL KO TIGTELOVY OTL OL
Un €WNUOVES GLYKPIVOLV TO TPOQGIA TOVG HE EKEIVO TMOV TMU-ETOYYEALOTIOV KOl TOV
KOWOVIKOV Aettovpynv, empPePardvovtag €1t v 0éon tov Sela-Sheffy & Shlesinger (BA.
TOPOTAV®) COUE®VA LE TNV 0Tole. 01 KOWOTIKOL dtepunveic etvor akdpo ToAd avoc@oAEic
OYETIKG LE TNV EMAYYEALATIKY TOVG WOTNTA KoL OTL 1 KATAGTOGT 0Lt pmopel emiong va
GUVOEETAL L€ TO YEYOVOS OTL 1| HeTdppacn / depunveia givarl og peydro Pabuod éva yvvaikeio
enayyeapa (pink-collar profession). Qo10060, TPOGPATEG TPOGEYYIGEIS GTN VOONAEVLTIKN
(Nehring & Lashley, 2013 oto Gentile, 2016: 183) kot v dieppnveio (Valero-Garcés 2015
oto Gentile, 2016: 183) deiyvouv 0Tt VITAPYEL TPOOSOG GTNV EKTOIGEVOT| SIEPUNVEDV Y10 TO
HELMAOV TTOv, HakportpdBeciia, Oa pmopovoe va Exetl BeTikd aVTIKTLTO 6TV CVTONVTIANYN Yo
70 eMGyyEA A TOVG.

1.1.1 H wtpin diepunveio

Tr dexaetio Tov 90 N Kowotiky depunveio eppaviletor g TEdio 6TOV YDHPO TOV GTOVIDV
Stepunveiog Kol Ol 10TPKOl  OlepuUNVEIC TPOY®POVLY  GTN  SNUIOLPYI TOV  TPOTOV
EMOYYELLATIKAOV  OPYOVAOGEDY  KOWOTIKNG Olepunvelog mépa oamd ovTéS NG VOMUIKNAG
Sepunveiog (Pochhacker & Shlesinger, 2007: 1). H wtpikn deppnveio HdAIGTO 0TOTEAOVGE
OVTIKEIUEVO HEAETNG OTIG OTPIKEG KOl KOWMVIKEG OTOLOEG KOl TOAD AYOTEPO OTIG

44



ENA BHMA ITPOZ THN EITAITEAMATIKH AYTONOMIA

YA®GGOAOYIKEG GTTOVOEG TPV TO GLYKEKPLUEVO TEdio Bpet diebvr amiynon péoa and to First
Critical Link Conference 1o 1995. Qo1660 damiotdvetor — omd Qopeis dnwg 10 EOvikd
Sopfodio latpikdv Aepunvémv (National Council for Interpretation in Health Care -
NCIHC) tov HITA, v Evponaixt) Opocnovdio Aeppnvéwv Nonpotikng I'occac (EFSLI)
N omd TOV EVPOTAIKO GVVOEGHO TOV EVAOGEMV KOWOTIKGOV depunvéwmv Babelea — advvopio
evapuoviong kabmg ot dnuoctot eopelg eppavitovror avikovol amd OtKovoukn Gmoyn M
ampdOv ol Vo SATAVIGOVY ¥PILOTO Y10, VYNAOD EMTESOV VANPEGiEg diepunveiog | Kot vo
EMEVOVGOVY G KOTAPTIOT depunvEémv vymiov emmédov (Pochhacker, 2004: 30).

Méoa omd o Piproypagikn avoackonnon ot Ertl & Poéllabauer (2010: 175-178)
TLPOVGLALOVY TIG YOPES TOV TPOGTAONGAV VO dNUOVPYNGOLY TPOYPALUOTO GTOVOMV Kol
KOTAPTIONG Yo StepUnVeiG oTov ¥dpo g vyeing. YrepEyovv avtd ™G AVoTpoiiog Kol TOV
Hvopévav Tlolteidv moporo mov dev vIapyovv moAlol eEEOIKEVIEVOL EKTAOEVTES GTNV
wtpiky depunveio. Xty Evpomm, n Zoundia Oewpeitor 1 mo e&elypévn yopo otnv
ekmaidevon TV wIpikdv depunvémy, pe v EAPetio vo ekmondevetl wtpucovg dtepunveis
péow g évoong INTERPRET (A4ssociation suisse pour ['interprétariat communautaire et la
médiation interculturelle) n onoio glvar veEVOLYT Yo TNV EKTAISEVOT| KOl THV TPo®ON G TNG
KOWOTIKNG SlEpUNVELNG Kot TNG SMOAMTIGUIKNG HEGOAAPNONG KOODS Kot TG TGTOTOINGNG
Tov depunvémv. H dpactmpiotra g depunveiog Kot TG SImMOMTIGUIKNG HEGOAAPNONG
Baoiletar, mpdTov, otV Padid yvdon G YAOOCHG KOL TOV KOW®MVIKOTOAITIGUIKOD
GLGTNUATOS OVAPOPAS TNG UG 1 TEPIGGOTEPOV OUAOMV TV HETAVOOTOV Ko, dEVTEPOV, OTN
YVOOT NG EMONUNG TOMIKNAG YAMOGOG, TOV SOUMV KOl TNG EYYMOPLOG KOl TEPIPEPELOKNG
TPOYHOTIKOTNTOG. Ol KOWOTIKOT SlEpUNVELS Ko SOmOMTIGUIKOTL LeGOANPNTES Eivor tKavol vl
KWVOUVTOL OVAUESH GTO SVO GLOTNHHATE AVAPOPAG Kol Vo To. cuoyetiCovv. H dtamoMtiopikn
HecoAGPNon eival 610 SeHTEPO EMIMESO TOV GLOTHUATOS EKTOIGEVLONG KOl TPOGOVIOV TOV
KOWOTIKOV SEPUNVEDV KOl STOUEGOAAPNTDV.

¥t0 Hvopévo Bacilelo 1 watpikn diepunveio mapéyetol o pHio amd TPES TPOTEWOUEVEG
e€edikevoelg yio v amdktnon tov Aumidpatog Kowotikng Aepunveiog (Diploma in Public
Service Interpreting -DPSI) ev®d &kmaidgvuon TOPEYOVV  TOVETIGTNMLO, EKTOIOEVTIKOL
opyoviopol kabag kot eopelg depunvéwv. Kot evddy omv Iomavia kot v Avotpio dev
QoiveTol vo. VIhpyel TPOPAEYT eKTAidEVONG Y10 WTPLKoVg dteppunveis, N lomavio eoivetar va
TPOGPEPEL EVOL LETATTLYLOKO TPOYPOALULLD GTNV LOTPIKN Stepunveia.

Me T cvveyn HETOKIVIOT TOV UETOVOGTOV KOl TOV TPOGPHYOV 6€ OL0 TOV KOGLO,
TOAMES YDPpeG Exovv awénuévn avdykn oe depunvelg otov Topéa ™G vyeiog dedopévav Tav
TPOPANUATOV TOL AVTIHETOTILOVV Ol VYEWOVOMIKOL (QOPEIG Vo Topaoyovv vanpecieg oe
000evelg SLPOPETIKOV TOMTIGHKADV KOl YAOOSIKOV vdadpwv. Ze Epguva Tov eKTOVNOE M
Hsieh (2006) mapatmphibnke advvapio Tov @QOpE®mV TOPOYNS VANPECSIOV VYeiog Vo
mpoceépovy Pondeto oe acbeveic pe daPopeTiKd TOMTIGUKO Kot YA®GGIKO vdPabpo kot
T glye va KAveL e TV ToldTnTa. Stepunveiag kot to enimedo ekmaidevong Tmv dlepunvémy.

H onpaocio g koAng mpo-emoyyeALatikig eknaidevong dev pmopei va vrotyn el yio v
mpoetTolpacio dSiepunvéwv ot omoiot Ba KANBoVHV va epyactovy otov Yxdpo g vyeiog (Crezee,
2015+ Hale, 2012), ®61060 6& TOAAEG YDPES TOPATNPEITOL TOKIAIDL O TPOG TO EMIMESO TG
EKTOIOEVONG TTOV TAPEXETAL MG TPOG TN GTOYEVGN, TN OLAPKELD Kot KOTO TOGOV 1 depunveia
TPOEPYETAL OO ETOYYELLOTIEG KOWVOTIKOVG SlepUnvels, voookopeio 1 tprrofaduio dpopota
TPOTTVYLOKOV 1) LETATTVYLOKOD ETTESOV.
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2. H onpoaocia Tov péiov tov digppunvéa og wotpiko tepifdirov. H watpiki) depunveio og
YA®GGIKI] KOl TOMTIGUIKY] PEGOAGPNON

Xtov y@po ™G vyelog, 1 oyéon Kovomoinong Kot eUmGTOoUVNG HeTaED acbevolg kot
LTPIKOV TPOSMTIKOV TnpileTal KaTd KOPLO AOYO GTNV OTOTEAEGUATIKY emtkov@via. [ToArol
EPELVNTEG £XOVV GLYVA INADGCEL OTL «1) TOWOTNTA TNG EMKOWVOVING HeTAED TV achevdv Kot
TOV 10TPAOV UTopEl vaL £l GNUOVTIKO avTikTumo oty ékPoom vyeiag» (Brach, Fraser & Paez,
2005: 424). EmmAiéov, coppwvo pe v Angelelli (2004: 21), o kivovvog va unv avomtoydei
o oyéon eumotooivig «on&avel Ty mHavoTNTe TOV YIUTPOV VO TOPEPUNVEDCOVY TIG
MEPLYPOPES TOV CUUTTOUATOV TOV 00HEVOV TOLE, KoL VO HEWMGEL TNV mHovoTnTo, Vo
SLHHOPP®BOVY o1 acbeveic oTig ovotdoelg tov atpodvy. H e&dreyn tov yAwooKOV
dvokolwv amoterel {wTikn mpodmdOeon yio emttvyelg wTpiké cVPPovAéc peta&h TOoL
WTPIKOV TPOGOTIKOV Kol TV 0AL0SandV 0cfevmv e€ontiog TV YAOGGIKOV UTOdimV.

Ta amotelécpata prog Epevvog mov deEnybnke oe mepiPdilov vysrovoutkng mepifoiymng
¢ lomaviag, £de1&av 0Tt EKTAdEVHEVOL SLEPUNVELS TTPOSTAONGOV VO KPUTHGOLV GUEPOANTTN
G6TAGN LVWPETOVTOG TO TPATO TPOCOTO GE OVTIOEST e OVEKTAIOEVLTOVG dlepunVveic oL omoiot
YPNOLOTOLOVGOV TO TPiTo TPdo®TO, dnmg yiveton o€ KAbe LOVOYA®GGT GUVOMAD OTOV O
opAn TG avapépetal og dAlovg (Valero-Gareés, 2008: 173-174).

Eonialovtog o 1610 mepipdrrov, o Davidson (2000: 381) meprypdoet T pecoAdpnon tov
SlEpUMVEDOV ®OC M0 HOPPT] OLOMOMTIGUIKNAG EMKOWVOVIOG OVAUESO GE WUETAVACTEG OV
Tpoépyovtatl oG ent 10 TAgioTov amd tov Tpito Kdopo kot viariniovg popémv tov Ipdtov
Koopov. Tn 6¢on avtr cvppepifeton ko o Yuste Frias (2014a, 2014b), 6cov apopd tn BEon
TOV Slepunvén otV WTpkh depunveio. O cuyypaEENS TPOAYEL Lo TPOGEYYION EMKOVMOVIOG
petad moMTIoU®V otV Tpoomdfeld tov vo. vmepPel T SyyoTopiot SOUTOAITICUIKOTNTO-
TOADTOMTIGHIKOTNTO SL0POPOTOLDVTOS TNV TOVTOHTNTO 0md TV emBupio TOV «OVAKEW» GE
o véa kowotto eved eEetdlel Oyl HOVO TN GLUVAQELD OAAG KOl TIC O0popEg UETAED
pecoAdpnong kou depunveiog. Hapatnpel (Yuste Frias, 2014b: 80-82) mwg oto yoAMKAE o
0OpoG interpréte avVTIGTOYXEL G€ SLAPOPETIKT Evvoln amd ekeivn Tov médiateur (LeGOAAPNTIS),
tov travailleur bilingue (dlyhwocog epyaldpevog) M tov informateur culturel (moMTIGHUKOG
mnpoeopntg). Kabdg Lowrdv odpewva pe tov Yuste Frias amoxdeieton n exilvoon dopopmdv
oo TOV SEPUNVEQ, OVTOC deV TPEMEL TOTE VOL GLYYEETOAL LE EVOV LEGOAPNTY OV KOl DITAPYOLY
Kot Kowd onueio petag&d v dvo, otoryeio mov dAlmote emonpaivouv kol ot Martin &
Phelan (2010) emiong ywo v otpikn depunveia. Ot gpguviTpieg domoT®VOLY OTL TNV
Iphovdic M Tpwkr Stepunveic kot M TOMTIGUIKY  HeGOAGPnon eivar 600 Stokpitég
EMOYYEAUATIKEG OVTOTNTEG G TANPN avEMEN, He TV TpdTN va €xel Wwitepn {Rtnon ot
¥®pa. Avtamokpivovtol Kot ot d00 6TV 1010 KOWOVIKH 0VAyKT OV £ivol VoL ETTPEYOLV 1] Vol
SIEVKOAUVOLY TNV EMKOWV®VIOL MG YAOWOGIKNG HeovoTntag pe T doiknon. Ta dvo
EMOAYYEALATIKA TPOPIA TpocTafodv axoun va edpaiwbodv Kot Taoyovv and cofapn actdbelo
av kot Swbétovy to Kobéva Tov O1kd TOL KMOWKa dgovioloyiog. AV Kol TPOKELTOL Yio
GUUTANPOUATIKOVG POAOVG, 0VTOl TPEMEL Vo €ivol SloKpLTol, TN OTlypn HOAGTO oL M
Sepunveio oy Iphavdio, 0ALG Kot 0ALoV, dev elvar BecpoBetnuévo exdyyelpia.

H dwgopd etvan Ot

e O pecolofmnmg moapepPaivel pntd oty ETIKOVOVIOKN dtodikacio apod TPETEL va
EMAVGEL TIG EVOEYOUEVES SLOPOPEG EVAD HEGO Gt KobnovTd Tov glvan peta&d dAlmv
Kot 1 TAnpoPdpNon, N cuvodeia, 1 dotkntikn vrootNpiEn. Kot 6Aa avtd pe otd)0
TNV TPOGEYYIoN HETAED TV dVO HEPDV.
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e O peta@paoctc SlepunvEns TPEMEL VO TOPOUUEVEL TAVTO AUEPOANTTOC Kot Vo SlafETel
eMapKeE 0TS OV0 YADOOES Kol TOMTIGHOVG. Agv gfvar exel Yo vo mpoiapPdvel ovte
Yo, VoL ETADEL TIG S1POopES AAAG OVO Yo vo. Bonddel oty TpoANYN Kot TV Emilvon
TovG. Xt0 Kadnkovtd tov dev mepthapBaveTor ovte N TANPOPOPN G, OVTE 1) GLVOIEI,
001e 1 S0k TIKN VIOoTHPEN. O POLOG TOV EMAYYEALOTION KOWVOTIKOD dtepunveéa eivarn
AOOV VoL PELDOVEL TOV KIVOUVO GUYKPOVOTG KOTA T SIUPKELN TOV TAPEUPAGEDY TOL
xoplg va vmofabuiler ™ SAMOMTIGUKY SUVOUIKY OV VTAPYEL OVOUESH GTOV
OALOP®VO, TOV TAPOYO VINPEGIOG KoL TOV EQVTO TOV.

Me ) ogpd Tov Kol 0 VTAAANAOG TNG vanpeciag dev etvor exel Yo va vroPabuicel 1 va
omaAelyeL TN SPopd AAG Y10 VoL TNV VTOJEYTEL Kol G€ QVTO TPEMEL VO, GUVEPYACTEL UE TOV
Stepunvéa o omoiog Tpémel vo. PELdVEL Tig ThavoTnTEG GhYKpovons. O pubuog Tov TpLadtkon
Soddyov emmpedletal amd TIG AVOTUPAUGTACELS TOV O KAOEVOS OO TOVG GUUUETEXOVTEG EYEL
Yy ToV €00TO TOV KOl Yo, TOV OAAO 0ALG Kuplwg omd TNV ovtidnyn mov €Xovv yuo ™
pecorafmon.

Av ko avoyvopiletol 1 xpnodTTo. Kot Tev dVo (Stepunvéa kot Hecorofntn), ot porot
ToVG Qaivovtal vo. aAANAETIKOAVTTOVTOL TOvToy otV Evpdnn kot dikd otn ToAlio, v
ItoAio ko ev péper oto Bélyio ko ™ Ieppavia, ydpeg otic omoleg 0éom €xel kot o
StomoMTIopiKog  pecorafntig. Metd omd  PiPAoypa@ik) €MOCKOTNGN Ol EPEVVITPIEG
SWMGTOVOLY TG EAAYIOTES EIVOL Ol OVOPOPEG GE TOMTIGUKE (NTHHATO TOV TPOKVITOLV
KoTd TN OdpKeLn TG 0TPIKNg depunveiag, vrootpiloviog Tog 1 £Vvolo TOV TOALTIGLOV
elvar moAD gvpeia yoo vor LTopel v QapUOCTEL LE TO 1010 OKEMTIKO GE OAEG TIG MEPITTMGELG
evd KOoAOOV TOvg Otepunveic va glvor TOAD em@LANKTIKOlL 6€ (NTNUATO OV OTALTOVV
GUUPOVAN TOMTIGHIKNG VONG KAODG eV £XOVV EOIKES YVAOELC.

O Farini (2013) emkaAoOUEVOS KOWMVIOYAMGGOAOYIKEG WEAETEG YloL TN Olepunveia
Swioywv (dialogue interpretation) oe vyglovopkd mepPdAiovia deiyvel 6Tl ot depunveig
nmoilovv SmAd poro: diepunvebouvv katl cuvtovilovv v emkowvovia. o tov Adyo avtd, N
Sepunveio Oempeitor popen SamoMTIoUIKNG pecoAdfnons. Ot TOMTIGIIKEG S10pOpPEG
avoyvopiloviol og Topdyovtog mov exnpedlel v emkovovio petad wTpod Kol achevi
(Schiavo, 2007), kot ot wTpwkoi depunvelg amotelodv oV POAO TOL SOTOMTIGUKOD
pesorafnth oTov y®dpo G vyeloc. Avtictoyo oty lanovia, YAOGGO Kol TOATIGHOG Eivol
oS MOPLOTES £VVOLEG OEGOUEVOD OTL EKPPACELS Yol S1APOPH. WOTPIKE TEPLOTATIKG SLUPEPOLY
peta&d tov moMtiopdv (Anazawa et al., 2012) alAd kot yevikodTEPO 01 EVVOLEG TNG 0GOEVELNG
pmopel va dtapépovv moiticpkd (Kleinman et al., 1978 Schiavo, 2007- Dupre, 2009), 6mwg
emiong 1 exepvdela oto BN TOV TPOSOTIKGOV OEdTOV VYEING, Ol GTAGELS KOl GUUTEPUPOPES
TOV 10TPIKOV TPOCOTIKOV, KoOMG Kot AEEEG Kol QPAGELS TOL OPOPOVV GE JAPOPES
ocuvoleOnuatikég Kot copotikés ekppacels (Kaufert & Putsch, 1997+ Angelelli, 2004).

‘Eva omd 10 onpovtikdtepa  KOORKOVIO TOV  1OTPIKOV  Slepunvémv  etvor 1
SlopecOAAPOVLEVN EMKOWVOVIOL GYETIKGL HE TNV TOPOYN GLVOIVEGNG TOV EVIUEPOUEVOL
acBevoig, o kpiown dwadikacio 6to WTptkd TEPPAAAOV OV mMTPEMEL GTOVS aGhevels va
AABOVV 10TPIKEG TANPOPOPIES OO TOVG YITPOVS Y10 EMKEIUEVES OTPIKEG TTPAEELS, KoL TG
umopel va emmpedoel onuavtikd v kAwvikn éxPaocr (Betancourt & Jacobs, 2000 Lehna,
2005- Costas et al., 2013). Mw. peAétn mov oweénybn otig HITA Swmictwoe o6tL 10
Sy pAppaTo TOV acHevaOVY e TEPLOPICUEVN XPNOT OYYAIKNG YA®GGOG NTav Ayotepo mbavo
VoL £(0VV TV GUVOIVEST TOV Y10 ETEUPATIKEG 0TPIKEG dadKaGieg and 0,TL TV ayyAOP®V®V
acBevav (Schenker et al., 2007). To gvpnua owtd Tovilel TNV ovaykn yio Steppunvels, Kabmg
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KoL TN oNUHocio TOL POAOVL TOVG GE GYECT] UE TIG KAWVIKEG KOl VOUIKEG TTUYES TNG WOTPIKNG
TPOKTIKY|G.

Axopo kKo 6tav 0 aoBevig Kot o ylatpdg potpalovtar to id1o eBvoTikd Kol TOMTIGHKO
voPadpo, M emkowovio peta&d Tovg ovyvd pmopel va glvor SVGKOAN AOY® T®V
SLOPOPETIKMV TPOOTTIKAOV KOl TV TPOGOOKIDY TOVG GYETIKA UE TNV ooBévela Kot T Bepoameio
. o Tovg acbevelg pe dopopeTikd moATIoNIKO VIOPAOPO, N EMKOWV®VIL LE TOV Y1OTPO
Kot T dwdikacio cuvaivesng Tov evnpeP®UEVOL 000evoDe pmopel vo givol o SVGKOAN
AOY®O SLOPOPETIKMOV TOMTIGUIK®V TEMOONcE®V Kot TV e0ilov Tov apopodv TV 10TPKn
e&étoon ko ™ AMyn amopdcewv (Anazawa et al., 2012). Xg tétoleg mePUTTOOEL, M
OTOUAKPLVOT] TOV YAMGGIKMV Kol TOMTIGUKOV eumodiov petasd acbevoig kot yratpol omd
Evav OlepuUNVEN LE TIOMTIGMIKY] EMGPKEN OmOTEAEL TPOLTMOOEON Yol TNV OMOTEAEGUATIKY
emKovovio Kotd T dtdpkela g dadikaciog ocuvaiveonsg Tov evruepwpévov acbevovg. Xe
avtifetn mepintoon, ot dpopés HeTaEd TV 0ohEVOV KOl 10Tp®V UTOPEL VO ETLPEPOVY
AavOacpéves dtayvootikég eEetdoets, yolapn cuppopemon ot Bepameia, YounAd T0cocTd
TaPaKoAOVON oG, EAMTEIG OVOPOPES KOl AVOLOKANPOTES EPEVVES KOOMG EMIONG KO YOUNAL
TOGOGTH TPOANTTIKOV TOPEUPACEDY OO 10TPOVG,.

H é\Mewyn cwothg emkovoviog 0étel toug acbeveic otov kivovvo tng AovOacpévnmg
Suryvmong, 1 omoio Lwopel vor 0dNYNoEL G€ OKATAAANAN 1| avemapKn TPk ayoyn (Vasquez
& Javier, 1991) 9 o€ mepirtéc e1c0ymyég 610 voookopeio (Hampers & McNulty, 2002). Kot ot
aclevelg Omwg ko tO0 1oTpkd  mpoowmkd pmopel vo €xovv €va YaUnAd TOCOGTO
wKavomoinong o€ tétotes Kataotdoels (Leanza, 2006, 2005).

Ot wrpicot dteppnveic propovv va Katnyoptomombodv ce dtdpopes katnyopieg oV
LLE TO EMIMESO EMOYYEAUATIONOD, d100E01UOTNTOG Kot StepunvevTikng mototntag (Hsieh, 2006).
[ponyodpeveg LeAETEG £XOVV KOTNYOPLOTOMGEL TOVG SlepUNVelG wg emayyeipoties, ad hoc,
eKTodeLOpEVOLG Kot avekmoidevtovg (Angelelli, 2004 Flores, 2005). Ot emayyeipotieg
Sepunvelc mnpodvovton kot givar ocvyvd motomomuévol oe kpotikd eminedo. Or ad hoc
Stepunveig omoteAovVTOL 0o SIYAWOGO HEAT OIKOYEVELDV, PIAOVG 1] VOOTIAELTIKO TPOGOTIKO
01 0To{01 HTOPOVV VO TOPAGYOVY YA®MGGIKY| fonBeia oTovg acbeveic.

Xapoaxmmplotikd eivar to mapaderypo tov Hofer et al. (2015) ot omoiot avaivovv pio
Bwrteookommuévn 1otpikn  e&€taon  mEPAAUPAVOVTOS £vav  YEPUOVOP®VO  YTPO, oL
TOVPKOPOVT 0lGOEVT TTOL TAGYEL OO SLOPTN KoL [ SLEPUNVEN TOL UIAGL TOL TOVPKIKA KOt TOL
vepuovikd kot m omolo €xel epyaotel og 0Tpikd mepPariov yio oepd etdv. H avdivon
AOYOL Ogiyvel To YVOOTIKO PopTio OV dEXETOL M SLEPUNVENG GE OLTN TN GLVAVINGT|, OTOV
EPYETOL OVTIHETOTN HE TIG OOMYIES Yo PUPUOKEVTIKN aymyn. Ta otoygio deiyvouv OTL M
oAnAemtidpoon Oo LTopovGE VoL TV TLO UTOTEAEGUATIKY OV 1] SIEPUNVENS EIXE OMOKTHOEL TG
OTOPOITNTEG YVDGELG GYETIKA LE TO SLoP TN TPV Otd TNV EMIGKEYN 1} v giye avayvopicetl Ta
dopikd oToryeio Tov AOYoV. TNV TPAYHOTIKOTNTA, 1 SIEPUNVENG OV UTOPEL VO ONLLLOVPYCEL
Hio emToyn enkovavia peta&d Tov yrtpod Kot tov 0odevoic. O idtog o achevic paivetot va
yvopilet oA KoAd OGO GYETIKG HE TO OWPNTN O OMOTEAEGUO TNG TPOCMMIKNG TOV
eumepiog and 6t n depunvéac. [poxvmtel Aomdv, 6TL o dtepunveis ypeldlovron pio Koin
YVOON TNG OVYKEKPUEVNG WTPIKNG Katdotaong (top-down d10dikacio), TPOKEWEVOD Vo
Sepunvedoovy TG OAANAETIOPACELG EMUPKOG O€ [ mepimiokn vddeon, dnmg o dwfnne.
Av o1 dtepunveig dev £Yovv ETOPKEIS LOITPIKEG YVDGELS 6€ pio amd TG TOIKIAES avabEseLg Tovg,
0o pumopodoay va ypPNCILOTOMGOVY TNV KEWEVIKT KAVOTNTA TOVG KOl TNV TUTIKY, AOYIKY
EMLEPNUATOAOYIOL Y10 VO, GOUTEPAVOLV TIG GUVIECELG UETOED TV TPOTAGE®Y (dladikacio
bottom-up). ‘Etot, 1 yvoo10k)-yAocoikn) Kovotta tov dtepunvéav 0o propodoe ce kémoto
Babuod vo avtiotadpicer v EAAelym yvdong evog €1dtkon mtediov. [Tapodia avtd, To oToLKElR

48



ENA BHMA ITPOZ THN EITAITEAMATIKH AYTONOMIA

delyvouv 011 o1 depunveig ypetdlovton eEetdkevpévn ekmaidevon, Oyl LOvo otV aviivon
AGYOL 0ALG KoL GE E101KOVS TOUEIG YVMOONG KOl 0pOAOYinG.

Ev xatax)eidtl, onmg tovilel o Leanza (2005), n epyacio tov diepunvémv dev gival povo n
«mobnTic)y  petdepacn, 1 omoio cUVNOWG EUTEPEXETOL O OVTO TO €100G TEYVIKNG
KOTapTIoNG, OAAG yopoktnpiletor emiong oamd evepyn GLUPOAIKYT, GLVOLGOMUOTIKY Kot
SwdpooTikny didotacn mov TPEmEl vo. yivel katavont| o¢ Tétow omd TOLG POPEiG
VYEOVOLKNG TepifaAymc. AvTég ot TTuyég TG epyaciog pall pe Tovug dtepunveig dev Hmopovv
va 31day0obv g pio AMoTo e «TPETED) KOl «OEV TPEMELY.

3. H kowoTiki] diepunveia o€ @opeig vyeiog oty EALGSa

H mpot gpeuvntikny mpoondfelo kataypapig e KOwoTikng depunveiog yivetor to 2016
ot0. miaicwo tov mpoypdappatog CiGREECE 1o omoio avélofe emotuovikny opddo tov
Tunqpartog Awoiknong Emyeiprioemv (katebbvvon Eeappocuéveg Eéveg yhwooeg ot dtoiknomn
kot v otkovouin) tov TEI Hmelpov, ypnoponoidviag og medio Epevvag Tig OMUOCLEG
vnpeoieg kKot vampecieg vyeiog g ATtikng, ¢ Popetag EAAGSaG Kot vnoidv tov Bopetov
Aryaiov oto omoio Kata@ehyouy TpOGOUYEG amd TIG EUTOAEUEG TEPLOYES TNG Zupilag Kot omd
YEWTOVIKEG NG YOPEG. Mio TPpOTN EKTIUNON NG TPOCPOPASG VANPECIDOV  KOWVOTIKNG
Sepunveiog mapovoialovpe 6to mapdv Gpbpo, n omoio a&ilel va onuembei, dev givon ovte
Oeopobetnuévn ovte oprobetnuévn omv EALGSa, pe o01OX0 Vo, EVIOTIGOLUE TIG EYYEVEIQ
aduvapieg Tov Kadiotovv TpoPfAnpatikd avtod To £160G depunveiog.

A6 TV TAEVPA TOV OALOOUTAOV:

Ye 0,TL 0QopovGE TIG VINPECiEg VYeing, oamd Tovg 296 epwtndivieg alAodamovg
ardvinoav ot 231 ek tov omoimwv ot 218 emPePaincav 6Tl elyov npodcPacn o€ vINPEGieg
vyeiag oe ovtibeon pe tovg vmorowtovg 13. Etoy, 10 80,7% 0nTdV 7OV EMOKEQTNKOV
vrnpeoieg vyelog, elye £pbet oty EALGSa mpv To 2008, evad to 19,3% Mpbe and to 2009 won
HETA. AV kot évo puKkpd mocootd TV epotiiviev (6,9%) amoteheiton omd (GTOWHO TOV
O1TOLVTOL AGVAO Ol OTTOT0l POVOVTOL TLO JIGTOKTIKOL GE GYECT] LE OTOVS OV £YoVV GdELN
mapapovig (63,4%) 1 dwpévouv oy EAAGSa yoo dAAo AdYOo, TO GLVIPITIKO TOGOGTO
EMOKEMTETOL TIG VAN PEGIES VYELNG.

H emicowvaovia Tov aALodan®dV oTIg vanpecieg vyeiog oivetol vor TPoyUOTOTOEITOL e
GUUTATPIDTEG TOVG 1] HEAN TNG OIKOYEVELAS TOVG Ot omoiot phovy eAdnvikd (63,3% kot 65,6%
avtioTowyo), EVA GAIVETOL VO NV TPOTILOVY Vo cLVodeHovTal amd KOmolo pérog pog MKO
(97,2%) ovte amod depunvéa (96,8%).

Qot660 610 epdOTUA €0V glyav TOTE oKEPTEL va {nTcovy dtepunvéa to 53,8% andvinoe
Katopatikd Kot amd to 78,9% dowv Katdeepov TEMKA vo Toug mapacyedel diepunvéag to
11,3% xatdeepe vo emiééel dikd tov depunvéa evd 1o 88,7% oyt e évo LEYAAO TOGOGTO
(64,5%) o depunvéag dev WAODGE TN UNTPIKT TOVG YAMGGO 0AAG To aryyAkd (58,8%), ta
ayyhxé poli pe to yodkwed (10,3%), ta poowka (7,4%), to rtaiwd (5,9%), ta apofid
(1,5%), ta. papoi (2,9%), akorovBolv ta, ayyAikd pall pe to 1rtoAkd pe 810 T10606To, VG T
YOAAUCE, O YEPHOVIKE, T VTAPL-Qopci, To mavtlapmt kot to eAAnvikd pe mocootd 1,5%
ovtioTtorya.

e 10w oyeddv mocootd ot aAlodomol kataddPavav Tov diepunvéa (47,8%) pe avtodg
mov Tov koatoAdfowvav ev pépet (46%), pe éva pikpd mocootd (6,2%) vo pumv Tov
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KkatoAoPaivel kaBOlov, evdd 0 SlEpUNVENG OTIC TTEPIOCOTEPES TEPITTMGEL OEV KPOTOVOE
onuedoets (89,5%).

Ocov agopd tov VmaAAnAo g vmnpeciog (ywrpdg, voookopog, poio, Pondog
HiKpoPrordyov) oTig meplocotepes mepmt®cels (77%) dev amevbuvotov TPOocSOTIKG GTOV
oArodand kot 610 83% tv mepumtdcemv omevbuvotav otov Sepunvéa. O Sepunvéog
eoivetoar vo petépepe 6oa dwpeifoviav oto 54,4% tov gpomBiviov evd to 45,6%
amdvimoe opvnTikd. Qotdco, yio 1o 55,2% tov adlodomdv o diepunvéag dev e&fynce Toydv
TOMTIGUIKES S1opOpES evad Yia To 44,8% o dtepunvéag mpoéPn oe eEnynoers.

ZNUovTIK) @aivetot va gival 1) GUUUETOYN TOL SEPUNVEN KOl GTNV SIEKTEPUIMGT AAAWDV
Oepdtov pe 10 76,5% tov adlodandv vo amovtodv 0Tt ot dtepunveig tovg Ponbovcav va
GUUTANPOGOLY [ aitnon N va miepwvicovv. Eniong yw to 63,8% twv ailodondv o
porog Tov depunvéa yapaktnpiletor ovdétepog evad 10 36,2% andvinoe apvntikd. Ocot
AmAvVINoaV apYNTIKG, Alyo mapandve and tovg Heovg (56,8%), Bempoldv 6Tt 0 diepunvéog
NTov gvavtiov Toug eved 1o 43,2% Bempoiv 0Tt TV LIEP TOVC.

Xe YEVIKEG YPOUUES TO €va TPITO TV OAAOSUTAOV QOiVETHL VO VOl TOAD 1KOVOTOMUEVO
oamod ™ Sepunveia (32,1%) omwg kot to 30,4% va etvor wavoromuévo, eved 1o 10,7%
eoaiveton va givar ToAD dvcapestniévo. Me pikpn dtapopd eoiveton 6t to 52,2% Ba {ntovce
Tov 1010 dtepunvéa oe GAAN mepiotaon evad 1o 47,8% dev Ba To £Kove. ZVVOAMKA 01 VINPEGieg
TOV OTOUOV MOV €KTEAOVGE YpEN dleppnvéa a&lorloyovvtot yio To 28,6% TV oALSATOV ®C
KaAéc, Yo 10 27,7% g mold kaAés, yio to 12,5% g pétpieg evad yio to 23,2% g moAD
KOKEG.

Elvatr cogég 0Tt 0vo106TIKOG TPLodikog S1dhoyog dev vIapyel KoOMG GOLP®VO. LLE TOVG
OALOBOTOVG Ol SLEPUNVEIC OEPUNVEDOVY KO ETIKOWVOVOVV HE TO 1OTPIKO/VOGAEVTIKO
TPOGOTIKO TO 0omoio amevdvuveTol Aueco ce avtols, KaODS 0 pOrog TV dlepunvémv
GUUTANPAOVETOL OO AVTOV TOV SIUTOALTIGLUKOD LEGOAXPNTY.

A6 TNV TALVPE TOV TPOCMOTIKOD G VANPECIES VYELNG:

21ig dnpdoteg vnpecieg vyelag N mAsoyneic TV epOTNOEVIOV 0QopovsE 1TPOoDS
(55,8%), voonhevtés (24%), paieg (12,5%) wor Ponbovg pkpofrordywv (7,7%). Znv
mAELOYN Ol TOVG 01 EKTPOSOTOL TV VaNpest®V vyeiag (71,2%) cuppwvoidv 0Tt dev vrdpyet
Stepunvéag 1 GALO GTOHO HE YVDOGOT YA®GGOUADELNG GTNV VNPEGIO TOVG 68 LOVIUN 1| EKTOKTT
Baon evod Betikd amdvinoe to 28,8%.

Toavtdypova N cvveputikn TAeoyneio avtdv (96%) dev yvaopilovv ta Tumkd Tpocdva
OV depunvéa Tov YpNoLomotel 1 vINPESic. TOvg av Kot £xovv cuvepyacHel pali tov oto
mhaicto Tov KadnkdVI®V Toug ot picoi mepimov (49,5%).

IMa 10 64,4% 1 cvvepyacia pe dtepunvén 0TV VANPEGia ToVg dev aiveTar vor amotteiton
mapd Yoo HEPIKES POPES, Yo To 25,6% moALEG Qopég evd pdvo to 8,9% Bewpodv mavia
amapaittn T cvvepyacio tov depunvéa pe v vanpecio. To 39,6% tov mpocwikol
VINPECLOV VYElOG KPIVEL GYETIKE IKOVOTOMTIKY TNV TOLOTNTA SlEPUNVEING TOV TPOGPEPETAL
oo TOVG SIEPUNVEIG TOV YPNGILOTOLEL 1] VANPEGIO TOVG, HE OUECMSG EMOUEVN EKTIUNGN TNV
péAkov amoyontevtikyy 26,4% mowdmta tng dSepunveiag. To 18,9% v OBewpel ovdétepn,
13,2% oamoélvto wavoromtiky kot 1,9% amdivto amoyontevtiky. To peyoldbtepo mococtod
0V 10TpKoV Tpocwmikoy (40,4%) elxe v evidmwon 0Tt 0 Stepunvéag dev KOTOVONGE TO
GUVOAO TV AEYOUEVOV TOV OAAOSOTOD Ol KOO £0C TEVTE TEPMTMOCELS, AUECHOG UETH TO
25,5% 7o dwamictwoe omd 6 wg 11 popéc evd 1o 19,1% mdve and 20 popéc.
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Eniong, 10 peyoAdtepo mOGOGTO 10TPIKOV/VOGNAELTIKOV Tpocwmikov (40%) elye v
aicOnomn o1t ot diepunveic dev amédday TANPOS TO VOO TV AEYOUEV®V TOL 0ALOSOTTOD 5T
EAANVIKG 0O KopLpion €0 TEVTE TEPMTMOGELS, To 24,4% &iye v aichnon 6Tt avtd cuvéPn and
€€ emg évtexa Qopég kat To 20% mave and 20 popés. Emmiéov, 1o 56,5% tov mpocmmikcon
EKTIUA OTL OO KOO EOC TEVTE POPEG O AALOSOTTOG ElYE TN SLVATOTNTO VA TAPAUKOAOLOEL TN
cuvolkn Swadkacia, T0 23,9% and 6 emg 11 popéc, evd To 8,7% méve and 20 popéc.

Yy mepintoon mov d00nke M evtdmwon 6Tt 0 oArodamdc gixe ™ SvvoTOTNTO VO
mapakorovdel ™ cvvolikn Swudikacio o 75,6% mioteve OTL AVTO 0PEINITAV OTIS YVADGCELS
EMMVIKOV TOV 0AA0daoD evd T0 24,4% dev 10 miotevel. To mpocmmKO eKTINA TO EMinedo
Kovomoinong Tov aArodamoy and TN mapeyOpevn depunvelo og péTplo oe mocootd 32,7%
VO 10 26,5% ¢ KaAd, 0 22,4% w¢ enopkéc kKo povo 1o 10,2% wg e&opetiko.

To 56,5% t0ov 10TptKoH/VOONAEVTIKOD TPocmmKoD &xel T Pefordmto 6Tl dev elye
evnuep®bel KaBOAOL 0 dlEpUNVENS EK TMV TPOTEPMV Y10, TNV LILOOEST TOL AALOSATOV, LE TO
19,6% va amavtd 6t iye evnuepwbel and 1 emg 10 mepumtdoets, to 15,2% va anoavtd ot elye
evnuepwbel amd 11 eog 20 meputtdoel, eved 1o 2,2% oamovtd ott giye evnuepmbel oe navo
and 40 nepurtdoels. Eniong, 1o peyaidtepo mocootd tov mpocmnicov (52,3%) dniwoe Ott
dev vnpe Kappio TEPITTO®OT KOTA TV 0ol anédide o depunvéag oty EEVN YA®GGO OG0
£heyav ot Aoumol TOPEVPICKOHEVOL GYETIKG e TV vdbeon, évavtt evog 27,3% ot omoiot
dAdvovv 6tTL awTtd GLVERN omd 1 ewg 10 mepimtdoeis, evog 11, 4% ot omoiot SnAdvovy and
21 ewg 30 mepumtarcels Kot evog 4,5% ot omoiot SnAdvouy mhve ond 40 TEpINTOCELS.

To 27,3% 1oV 10Tp1koV/VOSNAELTIKOD TPOCOTIKOD SNA®GE OTL 0 dlepunvEns LAOVGE GE
Tpito TPpOGmMOo o€ TAV® amd 40 TEPMTOGELS, EVD HOALG TO 9,1% dMAwaoe 6Tt 0 dteppunvéag dev
piAnce og tpito mpoécmmo. To mopamdved emPEPUIDVETOL PE TNV OTAVINGY GTO ETOUEVO
EPAOTNLOL TOV ALPOPA GTIS POPES TOV LAOVGE O SLEPUNVENG GE TPAOTO TPOGMTO KOl GTO OO0
amdvineav apvntikd 1o 84,1%. Koatopotikd andvinoe éva 9,1% ot avtd cuvéfn amnd puo
£0¢ TEVTE QOPES Kol £va 6,8% amd 6 ewg 10 popéc.

H mopovoio dvo depunvémv otav €TpOKETO Yol pio AMyOTEPO OMAOVUEV YADGGO
amacydéince povo 1o 11,1% 1ov TpocmKol amd pHio emG dEKa TEPMTMOGELS EVA Y10, To 88,9%
dev vmnpée kappio tétown mepintwon. To 87% dnidver 6TL og Koppio mepintwon dgv
MeOnke vTOYN 1 KOTON Tov Steppunvéa 00TE pOTHONKE edv glxe KovpaoTel, pe To 10, 9% va
dAdver 6TL oo o ewg 10 mepmtdcelg 6Tt ovtd AEONKe LIOY.

To 93,6% tov wIpwKoy 7pocwTKoL MAwoe OTL o Koppio mepimtmon dev
oupPovAevtnKe 0 dtepunvéag AeEikd 1 Kamota GAAN TTyN evéd 10 6,4% oamdvince OTL and o
£00G OEKO TEPUTTAGELS O JEPUNVENG CLUPOVAEVTNKE AeEKO.

Evd 10 41% 10V 10TptKov/VOGNAEVTIKOD TPOGOTKOD OEV YPELUCTNKE KopLpion Gopd vo
GUVEPYOOTEL Y10l T1 GUUTANPOOT] KATOLO0V EVTUTOV 1 GAANG OpaGTNPLOTNTOG LE TOV AAA0SATO,
10 48,7% dMAmaoe 0Tl cuvepydotnKe amd pia £0G déka Popéc, 10 2,6% and 21 g Tplavia
@opéc kot 10 7,7% omd 31 swg 40 @opéc. 1o gpdTHL €0V O depunvéag Oo Empene vo
ocuvepydletar pe TV LANPEGIO VYEIOG M CLVIPWTTIKY TAELOYNPLO ATAVTINGE KOTOPOTIKA
(92,6%). Emiong, n ovvtpumtikny mheloynoia (79,1%) tov npoconikod Bewpel okoOmTUN ™)
TopoYn OEVKPIVIGEMV OTIC OpYES €K HEPOLS TOL OlEPUNVEN OC EUTEPOYVOHOVO Kot
oupPoviov cg BEpato olhodomol TolTioprov, pe to 20,9% va anavTé opvnTiKd.

Me pkpn Sweopd, to 36% TOV 10TPIKOV/VOSAELTIKOD TpocOTKOy Oewpel 6Tl givan
oKOTOo 0 deppmvéag va omodidetl Kotd AEEN ta Aeydueva Evavtt Tov 34% mov moTtevEL 0T
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€lvall GKOTLLO VO. XPNCLUOTOLEL 100dVVaES Evvoles evd €va 30% ToTEDEL GE L0l LUKTT ¥pNoN
Kpivovtog Kot mepintwon.

T660 o1 YA®OGIKEG 06O Kol Ol TOMTICUIKEG Opopég paivetar vo emmpedlovv v
EMKOWVOVIOL TOV 0ALOSATOV aGOEVOV LE TO 1TPIKO Kol VOONAELTIKO TPOCOTIKO TO OTOi0
OTTOOEIKVOETAL OPOETOILAGTO KOl OVEKTOIOEVTO YO TEPUTTMGELS OTIC OMOIEC OMOLTEITOL
TPk depunveio N dtekmepaimon GAA®V donTkdV kabnkoviwv. To amotéecpa givar ot
TEAELTOIOL VO, OPKOVVTOL GE OGO EMAEYEL KO UTOPEL VO LETAPPACEL O SLEPUNVEAS, O OTO10G
NV aKoOAOLOMVTOG KATO0 KOJIKO S£0vVToloyiag OVTE EYOVTOS YVAOGT TOV OVTIKEIUEVOL OVTE
npoceevyovtag oe Pondnticég myéc oAk mpoomadmvtag va Pondnoel 6mwg 6 1610¢ Kpivet
KaAvTEpO, eite petappalovtag 6co katavoel gite divoviag mAnpopopies 1 eneEnynoeis, va
YTIOEL [0 OYEOT OMOTEAECUOTIKNG EMKOWOVIOG OO TNV omoio. Pycivel KOVOTOUUEVO
TOVAGyoTOV  TO0  éva  Tpito TV 0AAOSOm®dV  achevdv KOl OVTIGTOWOL  TOL
TPIKOV/VOGNAELTIKOD TPpoommikoV. Eivar eppavég 6t o podrog tov ad hoc depunvéa givon
OVTOG TOV SOMOATIGUIKOD HEGOAUPNTY.

Xopmepacpoto.

H wrpwn Siepunveion 6T Kot 11 KOWOTIKN OmOTEAOVV dvo YOVIpo medio £pguvag Kot
epapuoyng yio. v EAAGSa aAAd kot OAN v Evpdan dedopévou tov Katoiutikod polov Tov
UETAVOGTATEVTIKOV/TPOGPLYIKOD  PEOUOTOG OTOV  KOWMOVIKO 10T0  KABE YDPpOS OV
mapatnpeitoar Tov tehevtaio ypdvo. ITlapovoidloviag €va avTImpoo®TELTIKO delypo ™G
KOTAOTOONG OTOV YMPO TNG LYENG OXETIKA Pe TO TG SleEAyeTotl 1 wTptkn dtepunveia oty
EX\éda, Bewpolpe 6T 1 TpoxAnon eivar peydAn 1660 6€ ETOTNHOVIKO OGO Kol GE KOWMVIKO
eminedo. Kmddwag deovioloying, eKTaideLon/KATAPTION KOWOTIKOV OlEPUNVEDY, VE
TPOYPAUpaTe oTOVdMV, €EETACES MIGTOMOINONG, EVNUEPMOGCN KOWOVIKOV (QOpEmv givat
pepikd amd 6ca Tpénet va viomombovv ato dpeco péAlov. H evkaipio mov divetar pécm tov
gpevvntikov mpoypappatos CiGreece va diepeuvnBovv ot eAdeiyelg Kot To eumodio yio o
EMOYYEMLOATIKY, OUEPOINTITY EMKOWVOVIOKT dtadtkooio HeTald Hog YAWOOIKNG HELOVOTNTOG
pe Tig vanpeoieg vyelag etvor peilovog onpaciog yuor (o OmOTELEGUATIKY EMKOVOVID KOt
oMOTN SAYVOON/OVTILETOTIOT EVOG 1OTPIKOD TPOPANLATOS.
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